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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT' BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF ECUADOR CONCERNING
CERTAIN COMMERCIAL DEBTS (THE UNITED KINGDOM/
ECUADOR DEBT AGREEMENT No. 4 (1989))

1

The Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs
to the Ambassador of the Republic of Ecuador at London

FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE

LONDON

30 May 1990

I have the honour to refer to the Agreed Minute on the Consolidation of the Debt of
The Government of the Republic of Ecuador which was signed at the Conference held in
Paris on 24 October 1989, and to inform Your Excellency that the Government of the
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland are prepared to provide debt relief
to the Government of the Republic of Ecuador on the terms and conditions set out in the
attached Annex.

If these terms and conditions are acceptable to the Government of the Republic of
Ecuador, I have the honour to propose that this Note together with its Annex, and your
reply to that effect, shall constitute an Agreement between the two Governments in this
matter which shall be known as "The United Kingdom/Ecuador Debt Agreement No. 4
(1989)" and which shall enter into force on the date of the reply.

I have the honour to convey to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

For the Secretary of State,

M. S. BAKER-BATES

Came into force on 30 May 1990, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the said notes.
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ANNEX

SECTION I

Definitions and Interpretation

(I) In this Annex, unless the contrary intention appears:
(a) "Agreed Minute" means the Agreed Minute on the Consolidation of the Debt of the

Republic of Ecuador which was signed at the Conference held in Paris on 24 October
1989;

(b) "the Bank" means the Central Bank of Ecuador;
(c) "Business Day" means a day on which dealings are carried on in the London

interbank market and (if payment is required to be made on such day) on which banks
are open for domestic and foreign exchange business in London in the case of sterling
and in both London and New York City in the case of US dollars;

(d) "Consolidation Period" means the period from 1 November 1989 to 31 December
1990 inclusive;

(e) -"Contract" means a contract, or any agreement supplemental thereto, entered into
before I January 1983, the parties to which include the Debtor and a Creditor and
which either is for the sale of goods and/or services from outside Ecuador to a buyer
in Ecuador, or is in respect of the financing of such a sale, and which in either case
granted or allowed credit to the Debtor for a period exceeding one year;

(f) "Creditor" means a person or body of persons or corporation resident or carrying on
business in the United Kingdom, including the Channel Islands and the Isle of Man,
or any successor in title thereto;

(g) "Currency of the Debt" means the currency specified in the relevant Contract or in
the Previous Agreements as being the currency in which that Debt is to be paid;

(h) "Debt" means any debt to which, by virtue of the provisions of Section 2(1), the
provisions of this Annex apply;

(i) "Debtor" means the Government of Ecuador or any public sector body (being any
enterprise in which, at 24 October 1989, the Government of Ecuador, either directly or
indirectly held a majority share holding) whether as primary debtor or as guarantor
carrying on business in Ecuador, or any successor in title thereto;

(j) "the Department" means the Secretary of State of the Government of the United
Kingdom acting through the Export Credits Guarantee Department or any other
Department of the Government of the United Kingdom which that Government may
subsequently nominate for the purpose hereof;

(k) "Ecuador" means the Republic of Ecuador;
(1) "Maturity" means in relation to a Dept specified in Section 2(l)(a) the due date for

repayment thereunder and in relation to a Debt specified in Section 2(l)(b) the due date
for the payment or repayment thereofunder the relevant Contract, or on a promissory
note or bill of exchange drawn up pursuant thereto;

(m) "Previous Agreements" means the Agreements between the Government of the
United Kingdom and the Government of Ecuador on Certain Commercial Debts
signed on 18 June 19841 (the First Agreement), 29 January 19862 (the Second
Agreement) and 8 August 19883 (the Third Agreement);

I United Nations, Treaty Series, vol. 1416, No. 1-23701.
2 Ibid., vol. 1555, No. 1-27028.
3 Ibid., vol. 1576, No. 1-27527.
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(n) "Reference Rate" means the arithmetic mean (rounded upwards where necessary to
the nearest multiple of I / 16th (one sixteenth) of one per cent) of the rates quoted to the
Department by three banks to be agreed upon by the Department and the Bank at
which six-month eurodollar deposits, in the case of a Debt denominated in US dollars,
or six-month sterling deposits, in the case of a Debt denominated in any other currency
are offered to that bank by prime banks in the London Interbank Market at 11 am
(London time) two Business Days before the commencement of the relevant interest
period in each year;

(o) "United Kingdom" means the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland.

(2) All references to interest, excluding contractual interest, shall be to interest accruing
from day to day and calculated on the basis of actual days elapsed and a year of 360 days,
in the case of Debts denominated in US dollars, or 365 days in the case of Debts
denominated in any other currency.

(3) Where the context of this Annex so allows, words importing the singular include the
plural and vice versa.

(4) Unless otherwise indicated, reference to a specified Section shall be construed as a
reference to that Section of this Annex.

(5) The headings to the Sections are for ease of reference only.

SECTION 2

The Debt

(1) The provisions of this Annex shall, subject to the provisions of paragraph (2) of this
Section and Article IV Paragraph 3 of the Agreed Minute, apply to:

(a) (i) any amount, whether of principal or of interest, payable under the First and
Second Agreements falling due on or before 31 December 1990 and which remains
unpaid;

(ii) any amount of interest payable under the Third Agreement falling due on or before
31 December 1990 and which remains unpaid; and

(b) any other amount, whether of principal or of contractual interest, accruing up to
Maturity owed by the Debtor to a Creditor and which:

(i) arises under or in relation to a Contract;

(ii) falling due for payment on or before 31 December 1990 and remains unpaid;

(iii) is guaranteed by the Department as to payment according to the terms of the
Contract;

(iv) is not expressed by the terms of the Contract to be payable in Ecuadorian Sucres;
and

(v) does not arise from an amount payable upon or as a condition of the cancellation
or termination of the Contract.

(2) The Department and the Bank shall, as soon as possible, agree and draw up a list of
Debts (" the Debt List ") to which, by virtue of the provisions of this Section, this Annex

Vol. 1640. 1-28199



1991 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitks 411

shall apply. The Debt List may be reviewed from time to time at the request of the
Department or of the Bank, but may not be added to or amended without the agreement
of both the Department and the Bank. Delay in the completion of the Debt List shall
neither prevent nor delay the implementation of the other provisions of this Annex.

SECTION 3

Payments under the Previous Agreements

The provisions of the Previous Agreements in so far as they relate to the payment of
any Debt shall cease to apply upon entry into force of this Agreement.

SECTION 4

Payment of Debt

The Government of Ecuador shall pay to the Department in accordance with the
provisions of Section 6(1), the following:

(I) in respect of each Debt specified in Section 2(l)(a)(i) and Section 2(l)(b) falling due for
payment on or before 31 October 1989:
100 per cent by eight equal and consecutive half-yearly instalments commencing on
30 November 1995;

(2) in respect of each Debt specified in Section 2(l)(a)(i) and Section 2(l)(b) falling due
during the Consolidation Period:
100 per cent by eight equal and consecutive half-yearly instalments commencing on
30 November 1996;

(3) in respect of each Debt specified in Section 2(l)(a)(ii);

(a) falling due on or before 31 December 1989:
100 per cent on 30 June 1990; and

(b) falling due from I January 1990 to 31 December 1990 inclusive:
100 per cent on 30 June 1991.

SECTION 5

Interest

(I) Interest on the balance of each Debt shall be deemed to have accrued and shall accrue
during, and shall be payable in respect of, the period from Maturity until the settlement of
that Debt by payment to the Department in accordance with Section 4.

(2) The Government of Ecuador shall be liable for and shall pay to the Department in
accordance with the provisions of Section 6(1) and of this Section interest on each Debt to
the extent that it has not been settled by payment to the Department in the United
Kingdom pursuant to Section 4. Such interest shall be paid to the Department first on
I April 1990 and then half-yearly on 31 May and 30 November (the "Due Dates ") each
year.
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(3) If any amount of interest payable in accordance with the provisions of paragraph (2)
of this Section is not paid on 1 April 1990 or the relevant Due Date for payment thereof,
the Government of Ecuador shall compensate the Department for any amount of interest
outstanding. Such compensation shall be in addition to the interest payable under
paragraph (2) of this Section. It shall accrue and be payable on the outstanding amount of
overdue interest from day to day from the said date or the relevant Due Date in accordance
with the provisions of paragraph (2) of this Section to the date of receipt of the payment by
the Department, and shall be payable in the Currency of the Debt to which the overdue
interest refers without further notice or demand of any kind. Such compensation shall be
calculated in accordance with the provisions of paragraph (4) of this Section.

(4) All interest and compensation payable in accordance with the provisions of this
Section shall be paid at the rate of 0-5 per cent above the Reference Rate applicable to each
six-monthly interest period commencing with the six-monthly interest period within which
the Maturity of the Debt concerned occurs.

SECTION 6

Payments to the Department

(I) As and when payments become due under the terms of Sections 4 and 5, the Bank
shall arrange for the necessary amounts, without deduction for taxes, fees, other public
charges or any other costs accruing inside or outside Ecuador, to be paid in the Currency
of the Debt to the Department in the United Kingdom, to an account, details of which shall
be notified by the Department to the Bank.

(2) If the day on which such a payment falls due is not a Business Day payment shall be
made on the next succeeding Business Day.

(3) The Bank shall give the Department full particulars of the Debts and/or interest to
which the transfers relate.

SECTION 7

Exchange of Information

The Department and the Bank shall exchange all information required for the
implementation of this Annex.

SECTION 8

Other Debt Settlements

(1) The Government of Ecuador undertakes to perform its obligations under Article III
of the Agreed Minute and agrees to accord to the United Kingdom terms no less favourable
than those agreed with any other creditor country, notwithstanding any provision of this
Annex to the contrary.

(2) The provisions of paragraph (1) of this Section shall not apply to matters relating to
the payment of interest determined by Section 5.
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SECTION 9

Preservation of Rights and Obligations

This Annex and its implementation shall not affect the rights or obligations of any
Creditor or Debtor under a Contract, other than those rights and obligations in respect of
which the Government of the United Kingdom and the Government of Ecuador are
authorized to act respectively on behalf of and to bind such Creditor and Debtor.

SECTION 10

The Department's Intention

The Department intends, in the spirit of Article IV paragraph I of the Agreed Minute,
to consider whether it may become possible at some future time to make arrangements to
refinance any part of the Debt. If the Department shall wish to make such refinancing
arrangements, the Government of Ecuador agrees to negotiate in good faith to attempt to
agree the necessary provisions. It is agreed that if, as a consequence of such negotiations,
both parties agree that amendments should be made to this Annex, such amendments shall
be effected by a further Exchange of Notes between the Government of Ecuador and the
Government of the United Kingdom.
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II

[SPANISH TEXT - TEXTE ESPAGNOL]

Tengo el honor de acusar recibo de la Nota de Su Excelencia del 30 de mayo de 1990
que, en su traduccion, reza como sigue:

"Tengo el honor de referirme al Acta Convenida sobre ia Consolidacion de la Deuda
del Gobierno de la Repilblica del Ecuador que se firmo en la Conferencia celebrada en
Paris el 24 de octubre de 1989 y de informar a Su Excelencia que el Gobierno del reino
Unido de Gran Bretana e Irlanda del Norte esta dispuesto a conceder un alivio de deuda
al Gobierno de la Repiiblica de Ecuador segun los terminos y condiciones expuestos en el
Anexo adjunto.

Si estos terminos y condiciones son aceptables para el Gobierno de la Repfblica del
Ecuador, tengo el honor de proponer que la presente Nota conjuntamente con el Anexo de
la misma, y la respuesta dada por su parte en ese sentido, constituyan un Convenio entre
los dos Gobiemos en este asunto, el cual se denominara "Convenio sobre Deuda Reino
Unido/Ecuador No. 4 (1989)" y que entrara en vigor en la fecha de su contestacion."

Tengo el honor de confirmar que los terminos y condiciones expuestos en el Anexo de
su Nota son aceptables para el Gobierno de la Reptiblica del Ecuador y que su Nota
conjuntamente con el Anexo de la misma y esta respuesta constituiran un Convenio entre
nuestros dos Gobiemos, el cual se denominara "Convenio sobre Deuda Reino
Unido/Ecuador No. 4 (1989)" y que entrara en vigor en ia fecha de hoy.

Tengo el honor de comunicar a Su Excelencia las seguridades de mi mas alta
consideracion.

Jost ANTONIO CORREA ESCOBAR
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ANEXO

SECCION I

Definiciones e interpretaci6n

(1) En este Anexo, a menos que haya indicaci6n contraria:

(a) "Acta Convenida "significa el Acta Convenida sobre la Consolidaci6n de la Deuda de
la Repfiblica del Ecuador que se firm6 en la Conferencia celebrada en Paris el 24 de
octubre de 1989;

(b) "el Banco" significa el Banco Central del Ecuador;

(c) "dia hibil " significa un dia en que transacciones comerciales se realicen en el mercado
interbancario -de Londres y (si el pago debe efectuarse en tal dia) en que los bancos
est~n abierlos para realizar transacciones internas y de divisas en Londres en el caso
de libras esterlinas y en Londres y la ciudad de Nueva York en el caso de d6lares de
EE.UU.;

(d) "periodo de consolidaci6n" significa el periodo desde el I de noviembre de 1989 hasta
el 31 de diciembre de 1990 inclusive;

(e) "contrato" significa un contrato, o cualquier acuerdo suplementario del mismo,
celebrado antes del I de enero de 1983, cuyas partes incluyan el deudor y un acreedor
y que se refiera ya sea a ia venta de mercancias y/o servicios desde el exterior del
Ecuador a un comprador del Ecuador o bien a ia financiaci6n de tal venta y que en
cualquiera de los dos casos haya otorgado o permitido cr~dito al deudor por un
periodo superior a un afio;

(f) "acreedor" significa una persona fisica, un grupo de personas fisicas o una persona
juridica que resida o realice transacciones comerciales en el Reino Unido, incluso las
Islas del Canal y la Isla de Man, o cualquier sucesor en titulo a la misma;

(g) "moneda de la deuda" significa la moneda indicada en el contrato pertinente o en los
convenios anteriores como moneda en la que se pagari tal deuda;

(h) " deuda " significa cualquier deuda a la que se apliquen las disposiciones de este Anexo
en virtud de las disposiciones de la Secci6n 2(1);

(i) "deudor" significa el Gobierno del Ecuador o cualquier organismo del sector pfablico
(siendo cualquier empresa en que, el 24 de octubre de 1989, el Gobierno del Ecuador
haya tenido directamente o indirectamente una participaci6n mayoritaria), ya sea
como deudor principal o como garante, que realice transacciones comerciales en el
Ecuador o cualquier sucesor en titulo al mismo;

(j) "el Departamento" significa el Ministro del Gobierno del Reino Unido que actfie a
travs del Departamento de Garantia de Cr~ditos a la Exportaci6n o cualquier otro
Departamento del Gobierno del Reino Unido que ese Gobierno pueda designar
posteriormente para los prop6sitos de este Anexo;

(k) "Ecuador" significa la Repfblica del Ecuador;
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(1) "vencimiento" significa, respecto, a una deuda como se especifica en la Secci6n
2(1 )(a), la fecha establecida en dicha Secci6n para el reembolso de la deuda o, respecto
a una deuda como se especifica en la Secci6n 2(i)(b), la fecha establecida para el pago
o reembolso de la misma de acuerdo con el respectivo contrato o bajo un pagar6 o letra
de cambio girados conforme a los t~rminos del mismo;

(m) "convenios anteriores" significa los Convenios entre el Gobierno del Reino Unido y
el Gobierno del Ecuador sobre Ciertas Deudas Comerciales firmados el 18 dejunio de
1984 (el Primer Convenio), el 29 de enero de 1986 (el Segundo Convenio) y el 9 de
agosto de 1988 (el Tercer Convenio);

(n) "tasa de referencia " significa ia media aritm~tica (redondeada, cuando fuera
necesario, hasta alcanzar un valor mis alto que sea el pr6ximo m6itiplo de 1/16 (un
dieciseisavo) de un por ciento) de las tasas cotizadas a) Departamento por tres bancos
a convenir por el Departamento y el Banco a la cual los bancos de primera categoria del
Mercado Interbancario de Londres ofrezcan a dicho banco dep6sitos en eurod6lares a
seis meses en cuanto a las deudas denominadas en d6lares de EE.UU., o dep6sitos en
libras esterlinas a seis meses en cuanto a las deudas denominadas en cualquier otra
moneda, a las I 1 horas (de Londres) dos dias hibiles antes del comienzo del periodo
de inter6s pertinente de cada afio;

(o) "Reino Unido" significa el Reino Unido de Gran Bretafia e Iranda del Norte.

(2) Cualquier referencia a intereses, excluyendo intereses contractuales, corresponderi a
intereses acumulados de dia en dia y calculados sobre la base de los dias reales
transcurridos y de un ano de 360 dias en cuanto a las deudas denominadas en d6lares de
EE.UU., o de 365 dias en cuanto a las deudas denominadas en cualquier otra moneda.

(3) Donde lo permita el contexto de este Anexo, las palabras que signifiquen el singular
incluirin el plural y vice versa.

(4) Salvo indicaci6n contraria, la referencia a una Secci6n determinada se interpretari
como referencia a esa Secci6n de este Anexo.

(5) Los titulos de las Secciones tienen como 6nica finalidad facilitar la referencia.

SECCION 2

La deuda

(1) Las disposiciones de este Anexo, sin perjuicio de Io dispuesto en el apartado (2) de
esta Secci6n y en el apartado 3 de la Secci6n IV del Acta Convenida, se apiicarin a:

(a) (i) cualquier cantidad, ya sea de capital o de intereses, pagadera conforme al Primero
y Segundo Convenio que venza el 31 de diciembre de 1990 o antes de esta fecha y
que permanezca sin pagar;

(ii) cualquier cantidad de intereses pagadera conforme al Tercer Convenio que venza
el 31 de diciembre de 1990 o antes de esta fecha y que permanezca sin pagar; y

(b) cualquier otra cantidad, ya sea de capital o de intereses contractuales acumulados
hasta la fecha de vencimiento, adeudada por el deudor a un acreedor y que:

(i) surja con arreglo o con relaci6n a un contrato;
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(ii) venza el 31 de diciembre de 1990 o antes de esta fecha y que permanezca sin pagar;
(iii) est6 garantizada por el Departamento en cuanto al pago en virtud de los t~rminos

del contrato;
(iv) no este expresada por los trminos del contrato como pagadera en sucres

ecuatorianos; y
(v) no surja de una cantidad pagadera en el momento de cancelaci6n o terminaci6n de

un contrato o como condici6n de cancelaci6n o terminaci6n del mismo.

(2) El Departmento y el Banco acordarin y elaborarn, lo antes posible, una lista de
deudas (" la Lista de Deudas ") a la cual, en virtud de las disposiciones de esta Secci6n, se
aplica este Anexo. La Lista de Deudas podri ser revisada de cuando en cuando a solicitud
del Departamento o del Banco pero no podri ser modificada o enmendada sin la
conformidad del Departamento y del Banco. La demora en la terminaci6n de la Lista de
Deudas ni impediri ni demorari la ejecuci6n de las otras disposiciones de este Anexo.

(3) Las disposiciones de este Anexo no se aplicarin a cualquier cantidad pagadera en el
momento de formaci6n de un contrato o como condici6n de formaci6n del snismo, o como
condici6n de cancelaci6n o terminaci6n de un contrato.

SECCON 3

Pagos conforme a los convenlos anteriores

Las disposiciones de los convenios anteriores, en la medida en que se refieren al pago
de cualquier deuda, quedarin sin efecto desde la entrada en vigor de este Convenio.

SECCION 4

Pago de deudas

El Gobierno del Ecuador, conforme a las disposiciones de la Secci6n 6(1), pagari al
Departamento Io siguiente:

(I) respecto a cada deuda especificada en ia Secci6n 2(l)(a)(i) y la Secci6n 2(l)(b) que
venza el 31 de octubre de 1989 o antes de esta fecha:
el 100 por ciento en ocho cuotas semestrales iguales y consecutivas a partir del 30 de
noviembre de 1995;

(2) respecto a cada deuda especificada en la Secci6n 2(l)(a)(i) y la Secci6n 2(l)(b) que
venza durante el periodo de consolidaci6n:
el 100 por ciento en ocho cuotas semestrales iguales y consecutivas a partir del 30 de
noviembre de 1996;

(3) respecto a cada deuda especificada en la Secci6n 2(l)(a)(ii);
(a) que venza el 31 de diciembre de 1989 o antes de esta fecha:

el 100 por ciento el 30 de junio de 1990; y
(b) que venza desde el I de enero de 1990 hasta el 31 de diciembre de 1990, ambas

fechas inclusive:
el 100 por ciento el 30 de junio de 1991.
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SECCION 5

Intereses

(I) Los intereses sobre el saldo de cada deuda se considerarin como acumulados y se
acumularin durante el periodo desde el vencimiento hasta la liquidaci6n de la deuda
mediante pago al Departamento confonne a las disposiciones de la Secci6n 4, y serin
pagaderos respecto al mismo periodo.

(2) El Gobierno del Ecuador seri responsable de los intereses sobre toda deuda, y los
pagari al Departamento, de acuerdo con las disposiciones de la Secci6n 6(1) y de esta
Secci6n, en la medida en que esa deuda no haya sido liquidada mediante pago al
Departamento, en el Reino Unido. conforme a la Secci6n 4. Dichos intereses serin
pagados al Departamento, primero, el I de abril de 1990, y despu6s, semestralmente el 31
de mayo y el 30 de noviembre (las "fechas de vencimiento ") de cada afio.

(3) Si cualquier cantidad de intereses pagaderos conforme a las disposiciones del
apartado (2) de esta Secci6n no se liquida en la fecha de vencimiento estipulada para el
pago de la misma, el Gobierno del Ecuador compensari al Departamento por cualquier
cantidad de intereses pendientes. Dicha compensaci6n se sumari a los intereses pagaderos
en virtud del apartado (2) de esta Secci6n. Se devengari y resultari pagadera sobre la
cantidad pendiente de intereses en mora diariamente desde la fecha antes mencionada o la
fecha de vencimiento pertinente, conforme a las disposiciones del apartado (2) de esta
Secci6n, hasta la fecha en que el Departamento haya recibido el pago y seri pagadera en la
moneda de la deuda a la que hacen referencia los intereses en mora sin ningiin otro aviso
ni requerimiento de ningiin tipo. Dicha compensaci6n seri calculada conforme a las
disposiciones del apartado (4) de esta Secci6n.

(4) Todos los intereses y compensaciones pagaderos conforme a las disposiciones de esta
Secci6n se pagarin a un 0,5 per ciento sobre la tasa de referencia aplicable a cada periodo
de intereses de seis meses comenzando con el periodo de intereses de seis meses en el que
ocurra el vencimiento de la deuda en cuesti6n.

SECCION 6

Pagos al Departamento

(1) Segin vayan venciendo los pagos en virtud de los t~rminos de las Secciones 4 y 5, el
Banco tomari las disposiciones requeridas para que se paguen y transfieran los montos
necesarios, en la moneda de la deuda, sin deducci6n por impuestos, honorarios y otros
cargos pfblicos ni por cualquier otro costo que venza dentro del Ecuador, al
Departamento en el Reino Unido a una cuenta cuyos detalles serin notificados por el
Departamento al Banco. A este respecto se considerari que el Departamento actia como
agente de cada acreedor en cuesti6n.

(2) Si el dia en que tal pago venza no es un dia hibil, el pago seri efectuado en el proximo
dia hibil subsiguiente.

(3) El Banco dari al Departamento todos los detalles relativos a las deudas y/o intereses
a que se refieran las transferencias.
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SECCION 7

Intercambio de informaci6n

El Departamento y el Banco intercambiarin toda la informaci6n requerida para la
ejecuci6n de este Anexo.

SECCiON 8

Otras liquidaciones de deudas

(1) El Gobierno del Ecuador se compromete a cumplir sus obligaciones en virtud del
articulo III del Acta Convenida y conviene en conceder al Reino Unido t~rminos no menos
favorables que los acordados con cualquier otro pais acreedor, no obstante cualquier
disposici6n de este Anexo en contrario.

(2) Las disposiciones del apartado (1) de esta Secci6n no se aplicarin a cuestiones
relativas a los pagos de intereses determinados en la Secci6n 5.

SECCION 9

Preservaci6n de derechos y obligaciones

Este Anexo y su ejecuci6n no afectarin los derechos y obligaciones de ningun acreedor
o deudor en virtud de un contrato salvo aquellos derechos y obligaciones respecto a los
cuales el Gobierno del Reino Unido y el Gobierno del Ecuador est~n autorizados a actuar
respectivamente en nombre de tal acreedor y deudor y a obligarlos.

SECCION 10

La Intenci6n del Departamento

El Departamento tiene la intenci6n--en el espiritu del apartado I del Articulo 4 del
Acta Convenida-de considerar si seria o no posible, en algfn momento en el futuro,
tomar medidas para el refinanciamiento de alguna parte de la Deuda. Si el Departamento
deseara tomar tales medidas de refinanciamiento, el Gobierno del Ecuador se compromete
a negociar de buena fe para tratar de acordar las disposiciones necesarias. Queda entendido
que si, como consecuencia de dichas negociaciones, ambas partes aceptaran que se realicen
enmiendas a este Anexo, dichas enmiendas se efectuarian mediante un Intercambio de
Notas adicional entre el Gobierno del Ecuador y el Gobierno del Reino Unido.
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[TRANSLATION' - TRADUCTION 2 ]

The Ambassador of the Republic of Ecuador at London
to the Secretary of State for Foreign and Commonwealth Affairs

EMBASSY OF ECUADOR

LONDON

30 May 1990

I have the honour to acknowledge receipt of Your Excellency's Note of 30 May 1990
which in translation reads as follows:

[See note I]

I have the honour to confirm that the terms and conditions set out in the Annex to your
Note are acceptable to the Government of the Repiblic of Ecuador, and that your Note
together with its Annex, and this reply, shall constitute an Agreement between our two
Governments which shall be known as " T he United Kingdom/Ecuador Debt Agreement
No. 4 (1989)" and which shall enter into force today.

I have the honour to convey to Your Excellency the assurance of my highest
consideration.

Jost ANTONIO CORREA ESCOBAR

[Annex as under note I]

Translation supplied by the Government of the United Kingdom.
2

Traduction fournie par le Gouvernement du Royame-Uni.
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ItCHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETA-
GNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOUVERNEMENT DE
LA R1tPUBLIQUE D'1tQUATEUR CONCERNANT CERTAINES
DETTES COMMERCIALES [ACCORD N ° 4 (1989) RELATIF AUX
DETTES ENTRE LE ROYAUME-UNI ET L'EQUATEUR]

Le Secritaire d'Etat pour les Affaires otrangres et du Commonwealth
& 1'Ambassadeur de I'Equateur 4 Londres

BUREAU DES AFFAIRES PTRANGERES ET DU COMMONWEALTH

LONDRES

Le 30 mai 1990

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai l'honneur de me r6fdrer au Proc~s-verbal agr66 relatif A la consolidation de
la dette de la R6publique d'Equateur, qui a 6t6 sign6 A la Conf6rence de Paris le
24 octobre 1989, et d'informer Votre Excellence que le Gouvemement du Royaume-
Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord est dispos6 i accorder un all~gement
de sa dette au Gouvemement de la R6publique d'Equateur suivant les modalit6s et
conditions 6nonc6es dans 'Annexe ci-jointe.

Si ces modalit6s et conditions rencontrent l'agr6ment du Gouvemement de la
Rdpublique d'Equateur, j'ai l'honneur de proposer que ]a pr6sente note, accom-
pagn6 de son Annexe, constitue, avec votre r6ponse A cet effet, un accord entre les
deux Gouvernements en la mati~re, qui s'intitulera « Accord n° 4 (1989) relatif aux
dettes entre le Royaume-Uni et l'Equateur >> et qui entrera en vigueur A la date de
votre r6ponse.

J'ai l'honneur, etc.

Pour le Secr6taire d'Etat,

M. S. BAKER-BATES

n Entrd en vigueur le 30 mai 1990, date de la note de rdponse, conforidment aux dispositions desdites notes.
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ANNEXE

Article premier

D9FINITIONS ET INTERPRITATION

1) Dans la pr6sente Annexe, et sauf indication contraire, on entend par:
a) « Proc~s-verbal agr66 >, le Procis-verbal agr66 relatif A la consolidation de la dette de

la R6publique d'Equateur, qui a td sign6 le 24 octobre 1989 A la Conf6rence de Paris;
b) « La Banque >, la Banque centrale de la R6publique d'Equateur;
c) « Jour ouvrable >, un jour oii sont effectudes des transactions sur le march6 interban-

caire de Londres et (si le paiement doit etre effectu6 un tel jour) oi) les banques sont ouvertes
pour les transactions intdrieures et en devises 6trang~res, A Londres dans le cas de livres
sterling, et A la fois h Londres et A New York dans le cas de dollars des Etats-Unis;

d) « P6riode de consolidation >>, la pdriode du ler novembre 1989 au 31 d6cembre 1990
inclusivement;

e) « Contrat >, un contrat, ou tout avenant additionnel, conclu avant le Icr janvier 1983,
auquel sont parties un d6biteur et un cr6ancier et qui porte soit sur la vente de biens ou de
services en provenance de l'ext6rieur de la R6publique d'Equateur A un acheteur en R6pu-
blique d'Equateur, soit sur le financement d'une telle vente et qui, dans l'un ou 'autre cas,
accorde ou autorise un cr6dit au d6biteur d'une dur6e supirieure A une ann6e;

f) <« Cr6ancier >, une personne physique, un groupe de personnes ou une personne mo-
rale r6sidant ou exerant des activit6s 6conomiques dans le Royaume-Uni, ou l'un quelcon-
que de leurs successeurs en titre;

g) « Monnaie de la dette , la monnaie sp6cifi6e dans le contrat ou dans les accords
pr6c6dents comme 6tant celle dans laquelle la dette doit etre acquitt6e;

h) « Dette , toute dette A laquelle s'appliquent, en vertu des dispositions du paragra-
phe 1 de l'article 2 les dispositions de la pr6sente Annexe;

i) «< D6biteur >, le Gouvernement de I'Equateur ou tout organisme du secteur public
(c'est-A-dire toute entreprise dont, au 24 octobre 1989, le Gouvernement de l'Equateur ddte-
nait directement ou indirectement une majorit6 des parts), en leur qualit6 de d6biteur princi-
pal ou de garant, et exerqant des activit6s 6conomiques en Equateur, ou l'un quelconque de
leurs successeurs en titre;

j) o Le D6partement , le Secr6tariat d'Etat du Gouvernement du Royaume-Uni, agis-
sant par l'entremise du D6partement de garantie des cr6dits A 'exportation (Export Credits
Guarantee Department) ou de toute autre administration du Gouvernement du Royaume-Uni
que ce Gouvernement d6signerait par la suite aux fins de la pr6sente Annexe;

k) « L'Equateur >, le Gouvernement de la R6publique d'Equateur;

1) « Ech6ance >, s'agissant d'une dette visae A I'alin6a a du paragraphe 1 de l'article 2, la
date pr6vue pour son acquittement ou son remboursement ou, s'agissant d'une dette vis6e A
I'alin6a b du paragraphe I de l'article 2, la date pr6vue pour son acquittement ou son rem-
boursement en vertu du contrat y aff6rent ou en vertu d'un billet A ordre ou d'une lettre de
change 6tablis conform6ment audit contrat;

m) « Accords pr6c6dents >, les accords entre le Gouvemement du Royaume-Uni et le
Gouvernement de l'Equateur concernant certaines dettes commerciales sign6s le 18 juin
19841 (premier Accord), 29 janvier 19862 (deuxi~me Accord) et le 8 aofit 19883 (troisi~me
Accord);

Nations U nies, Recueil des Traitis, vol. 1416, no 1-23701.
2 Ibid., vol. 1555, no 1-27028.
3 Ibid., vol. 1576, no 1-27527.
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n) « Taux de rdfdrence >, la moyenne arithmdtique (arrondie si besoin est au plus proche
multiple supdrieur de 1/166me (un seizi~me) de un pour cent) des taux indiquds au Ddparte-
ment par trois banques de rdfdrence (A convenir entre le Ddpartement et la Banque) auxquels
les ddp6ts A six mois en Eurodollars, dans le cas des dettes libells en dollars des Etats-Unis,
et les ddp6ts A six mois en sterling dans le cas de toutes les autres dettes, sont offerts A ces
banques de rdfdrence par les banques principales sur le march6 interbancaire de Londres A
II h (heure de Londres) deux jours ouvrables avant le commencement de la pAriode d'intr&ts
considdre de chaque annde;

o) « Royaume-Uni > , le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir-
lande du Nord.

2) Toutes les rdfdrences aux intdrts, A l'exception des intdrts contractuels, concer-
nent les intdrts accumulds de jour en jour et calculds sur la base des jours effectivement
6coulrs et d'une annde de 360 jours dans le cas des dettes libellres en dollars des Etats-Unis,
et de 365 jours dans le cas de toutes les autres dettes.

3) LA oi) le contexte de la prdsente Annexe le permet, les mots apparaissant au singulier
s'entendent 6galement au pluriel et vice versa.

4) Sauf indication contraire, une rdfdrence A un article est A interprdter comme une
rrfrrence audit article de la prdsente Annexe.

5) Les titres des articles ont pour seule fonction de faciliter le repdrage des dispositions.

Article 2

LA DETTE

1) Sous rdserve des dispositions du paragraphe 2 du prdsent article et du paragraphe 3
de l'article IV du Procis-verbal agr66, les dispositions de la prdsente Annexe s'appliquent :

a) i) A tous les montants, qu'il s'agisse du principal ou des intdrts, exigibles en vertu
du premier Accord ou du deuxiime Accord, qui sont arrivds ou arriveront A 6chrance le
31 ddcembre 1980 ou avant cette date et seront restds impayds;

ii) A tout montant d'intdrts exigible en vertu du troisi~me Accord qui sont arrivds ou
arriveront A 6chdance le 31 drcembre 1990 et seront restrs impayrs; et

b) A toute partie du principal ou d'intrts contractuels accumulds jusqu'b l'dchdance,
dus par un ddbiteur A un crdancier et :

i) Qui ddcoule d'un contrat ou y est lire;

ii) Qui est venue b 6chrance avant le 31 dcembre 1990 ou doit venir A 6chdance ht cette date
et demeure impayde;

iii) Dont le paiement, selon les clauses du contrat, est garanti par le Ddpartement; et

iv) Qui n'est pas libellde, selon les clauses du contrat, comme exigible en sucres &Iuatoriens;

v) Qui ne ddcoule pas d'un montant exigible au moment de la conclusion d'un contrat ou A
titre de condition de celui-ci, ou A titre de condition d'annulation ou de drnonciation du
contrat.

2) Le Ddpartement et la Banque arrAteront conjointement et dresseront dans les meil-
leurs drlais une liste des dettes (« la liste des dettes >) auxquelles la pr~sente Annexe est
applicable en vertu des dispositions du prdsent article. La Liste des dettes pourra tre revue
de temps A autre A la demande du Ddpartement ou de la Banque, mais des additions ou
modifications ne pourront y 8tre apport6es sans l'accord du Dpartement aussi bien que de
la Banque. Aucun retard apport6 - l'tablissement de la liste ne saurait emp~cher ni retarder
la mise en ceuvre des autres dispositions de la prdsente Annexe.
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Article 3

VERSEMENTS AU TITRE DES PR9CIDENTS AccoRDs

Les dispositions des pr6cdents Accords en mati~re de remboursement de toute dette
cesseront de s'appliquer das l'entrde en vigueur du prdsent Accord.

Article 4

ECHgANCIER

Le Gouvemement de l'Equateur versera au D6partement, conform6ment aux disposi-
tions du paragraphe 1 de l'article 6 :

1) Pour chaque dette vis~e aux alindas a, i et b du paragraphe 1 de l'article 2 qui est
arrivde ou arrivera A 6ch6ance le 31 octobre 1989 ou avant cette date: 100 pour cent en huit
tranches semestrielles 6gales et cons6cutives, A compter du 30 novembre 1995; et

2) Pour chaque dette vis~e aux alin~as a, i et b du paragraphe 1 de 1'article 2 qui est
arriv6e ou arrivera A 6ch6ance pendant la p6riode de consolidation : 100 pour cent en huit
tranches semestrielles 6gales et consdcutives, A compter du 30 novembre 1996;

3) Pour chaque dette vis~e A l'alin6a a, ii, du paragraphe 1 de l'article 2
a) Qui est arriv~e ou arrivera A dchdance le 31 dcembre 1989 ou avant cette date:

100 pour cent le 30 juin 1990; et

b) Qui est arrivde ou arrivera A 6ch6ance du ler janvier 1990 au 31 ddcembre 1990 inclu-
sivement : 100 pour cent le 30juin 1991.

Article 5

INT RPTS

1) Les intdr~ts sur le solde de chaque dette seront cens6s avoir couru, courir, et etre
exigibles, A compter de l'6ch~ance et jusqu'au riglement de ladite dette au D6partement
conform6ment b l'article 4.

2) Le Gouvernement de 'Equateur est tenu de verser et versera au Dpartement, con-
form6ment aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 6 ainsi que du pr6sent article, des
intdr~ts sur chaque dette pour autant qu'elle n'aura pas 6t acquittde par riglement au Ddpar-
tement dans le Royaume-Uni conform6ment A l'article 4. Ces intdrits seront pay6s au Ddpar-
tement pour la premiere fois le le

r avril 1990 et ensuite semestriellement le 31 mai et le
30 novembre (les << dates d'6ch~ance >>) de chaque annde.

3) Si des intdrets exigibles conformndment aux dispositions du paragraphe 2 du prdsent
article ne sont pas acquittds le 1- avril 1990 ou A la date d'6ch~ance prdvue, le Gouvernement
de I'Equateur indemnisera le Dpartement au titre de tous int~r~ts arri~r6s. Cette indemnisa-
tion viendra s'ajouter aux intdrts exigibles conform~ment au paragraphe 2 du present article.
Ils courront et seront exigibles sur le montant arrir6 des intdr~ts, de jour en jour A compter
de l'6ch~ance initiale conformdment aux dispositions du paragraphe 2 du prdsent article et
jusqu'A la date de rdception du versement par le D6partement; ils seront exigibles dans la
monnaie de la dette A laquelle se r6ferent les int6rts arridr~s, sans autre avis ni sommation
d'aucune sorte. Cette indemnisation sera calcul6e conform6ment aux dispositions du para-
graphe 4 du pr6sent article.

4) Tous les int6rts et indemnisations exigibles conform6ment aux dispositions du pr6-
sent article seront acquitt6s A un taux de 0,5 pour cent sup6rieur au taux de r6f6rence appli-
cable A chaque p6riode semestrielle d'int6rPts A compter de la p6riode semestrielle d'int6rets
durant laquelle la dette arrive A 6ch6ance.
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Article 6

VERSEMENTS AU DI9PARTEMENT

1) Lorsque des paiements arriveront A 6chtance aux termes des articles 4 ou 5, la
Banque prendra les dispositions voulues pour le versement, dans la monnaie de la dette,
des montants n6cessaires, sans ddduction au titre de taxes, commissions, autres redevances
publiques ou autres frais A supporter sur le territoire de l'Equateur, au D6partement dans le
Royaume-Uni, et pour leur virement sur un compte dont le Dpartement notifiera les coor-
donndes A la Banque.

2) Si le jour auquel le paiement arrivera A dchdance n'est pas un jour ouvrable, le
paiement sera effectu6 le jour ouvrable immddiatement suivant.

3) La Banque communiquera au Ddpartement toutes les indicatons voulues concer-
nant les dettes ou inttr&s auxquels se rapportent les virements en question.

Article 7

ECHANGE D'INFORMATIONS

Le Ddpartement et la Banque dchangeront toutes les informations ntcessaires pour rap-
plication des dispositions de la prdsente Annexe.

Article 8

AUTRES RtGLEMENTS

1) Le Gouvernement de I'Equateur s'engage A respecter ses obligations au titre de
I'article III du Proc~s-verbal agr66 et accepte d'accorder au Gouvernement du Royaume-Uni
des conditions au moins aussi favorables que celles convenues avec n'importe quel autre pays
crdancier, inddpendamment de toute disposition contraire de la prdsente Annexe.

2) Les dispositions du paragraphe I du pr6sent article ne s'appliqueront pas aux ques-
tions touchant le paiement des int6r~ts vis6s A l'article 5.

Article 9

SAUVEGARDE DES DROITS ET DES OBLIGATIONS

La prdsente Annexe et l'application de ses dispositions n'affectent pas les droits et
obligations de tout cr6ancier ou ddbiteur en vertu d'un contrat, autre que ceux pour lesquels
les Gouvernements du Royaume-Uni ou de l'Equateur sont habilitds, respectivement, A agir
au nom d'un de ces crtanciers ou dtbiteurs, ou A lui imposer des obligations.

Article 10

INTENTION DU D-PARTEMENT

Le Ddpartement a l'intention, dans l'esprit du paragraphe I de l'article IV du Proc~s-
verbal agr66, d'examiner la possibilit6 dans l'avenir de refinancer la totalit6 ou une partie de
la dette. Si le DApartement souhaite proc&ler A ces arrangements de refinancement, le Gou-
vernement de l'Equateur est d'accord pour ndgocier de bonne foi et s'efforcer de donner son
accord sur les dispositions n6cessaires A la condition qu'elles n'entrainent pas pour lui des
cofits additionnels. I1 est convenu que si, A la suite de ces ntgociations, chacune des parties
convient qu'il est ndcessaire d'apporter des modifications A la prtsente Annexe, ces modifi-
cations feront l'objet d'un nouvel 6change de notes entre le Gouvernement de l'Equateur et
le Gouvernement du Royaume-Uni.
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II

L'Ambassadeur de la Ripublique d'Equateur at Londres
au Secr~taire d'Etat pour les affaires itrangdres et du Commonwealth

AMBASSADE D'9QUATEUR

LONDRES

Le 30 mai 1990

Monsieur le Secr6taire d'Etat,

J'ai l'honneur d'accuser r6ception de la note de Votre Excellence en date du
30 mai 1990, dont ]a teneur suit:

[Voir note I]

J'ai l'honneur de confirmer que les modalit6s et conditions exposdes dans l'An-
nexe de votre note rencontrent l'agr6ment du Gouvemement de la Rdpublique d'Equa-
teur et que votre note, accompagn6e de son Annexe, avec la prdsente r6ponse, cons-
tituent un accord entre nos deux Gouvernement en la matiire, qui s'intitule « Accord
no 4 (1989) relatif aux dettes entre le Royaume-Uni et l'Equateur et qui prend effet
A compter de ce jour.

J'ai l'honneur, etc.

Josg ANTONIO CORREA ESCOBAR

[Annexe comme sous la note I]
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